
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
1911 5" -HAVANA-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the Concealable
features a deeply hand-molded exterior for excellent retention properties and
superior appearance, combat grip accessibility for speed, double-stitched seams
for durability, and covered trigger guard for safety. The Concealable is
constructed of premium saddle leather and made to fit belts up to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE 1911 5" -HAVANA-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021647
Mfr. No.: CON212H
Color: Havana Brown
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 5''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.215kg
UPC: 601299167025

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für das Galco International Concealable 1911 5″ Holster
English: Safety Instruction Guide for Galco International Concealable 1911 5″ Holster
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda Concealable 1911 5″ de Galco International
Français: Guide de Sécurité pour l'Étui Galco International Concealable 1911 5″
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Galco International Concealable 1911 5″ Holster
Suomi: Turvallisuusohjeet Galco International Concealable 1911 5″ Holsterille



1.  
2.  
3.  

1.  
2.  
3.  

1.  
2.  
3.  

1.  
2.  
3.  

Sicherheitsanleitung für das Galco International
Concealable 1911 5" Holster

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das Galco International Concealable 1911 5" Holster entschieden hast. Diese
Anleitung enthält wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines
Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einführst.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Holster von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen fern, um das Material zu erhalten.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Aufbewahrung von
Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Holster richtig für dein spezifisches Handgewehrmodell (1911 5") angepasst ist.
Verwende das Holster immer wie vorgesehen; modifiziere oder ändere es nicht in irgendeiner Weise.
Achte auf deine Umgebung, wenn du deine Feuerwaffe ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Vermeide es, andere Gegenstände in das Holster zu legen, außer der Feuerwaffe, für die es vorgesehen ist.
Überprüfe regelmäßig, dass der Abzugsbereich abgedeckt und sicher ist, um versehentliche Abfeuerungen zu
verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen des Holsters:

Stelle sicher, dass das Holster sauber und frei von Schmutz ist.
Führe die entladene Feuerwaffe in das Holster ein und achte darauf, dass sie eng anliegt.
Passe den Cant (Winkel) des Holsters nach deinem Komfort und deiner Zugänglichkeit an.

Tragen des Holsters:

Fädle deinen Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Positioniere das Holster an deiner Hüfte, sodass es sicher und bequem sitzt.
Passe die Position des Holsters nach Bedarf an, um einen einfachen Zugang zur Feuerwaffe zu
gewährleisten.

Ziehen der Feuerwaffe:

Halte die Feuerwaffe mit deiner dominanten Hand fest.
Verwende deine andere Hand, um das Holster bei Bedarf zu stabilisieren.
Ziehe die Feuerwaffe sanft und schnell, wobei der Lauf in eine sichere Richtung zeigt.

Wiedereinführen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass der Bereich frei von Hindernissen und Personen ist.
Halte die Feuerwaffe in eine sichere Richtung und führe sie vorsichtig zurück in das Holster.
Stelle sicher, dass der Abzugsbereich vollständig abgedeckt ist, bevor du deinen Griff loslässt.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, recycel das Leder, wenn möglich.
Stelle sicher, dass alle feuerwaffenbezogenen Materialien sicher entsorgt werden, um eine unbefugte Nutzung
zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung deines Galco International Concealable 1911 5"
Holsters konsultiere bitte die offizielle GalcoWebsite oder kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung.

Vielen Dank, dass du dir die Zeit genommen hast, diese Sicherheitsanleitung zu lesen. Deine Sicherheit und die
Sicherheit anderer sind von größter Bedeutung. Gehe immer verantwortungsvoll mit Feuerwaffen um und halte dich
an die lokalen Gesetze und Vorschriften.
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Safety Instruction Guide for Galco International
Concealable 1911 5" Holster

Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable 1911 5" Holster. This guide provides important safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Inspect the holster regularly for signs of wear or damage.
Keep the holster away from moisture and extreme temperatures to preserve the material.
Store the holster in a safe location, out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is properly fitted to your specific handgun model (1911 5").
Always use the holster as intended; do not modify or alter it in any way.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
Avoid placing any objects in the holster other than the firearm for which it is designed.
Regularly check that the trigger guard is covered and secure to prevent accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Ensure that the holster is clean and free of debris.
Insert the unloaded firearm into the holster, ensuring it fits snugly.
Adjust the cant (angle) of the holster to your preference for comfort and accessibility.

Wearing the Holster:

Thread your belt through the holster's belt slots.
Position the holster on your hip, ensuring that it is secure and comfortable.
Adjust the holster's position as necessary to ensure easy access to the firearm.

Drawing the Firearm:

Grip the firearm firmly with your dominant hand.
Use your other hand to stabilize the holster if necessary.
Draw the firearm smoothly and quickly, keeping the muzzle pointed in a safe direction.

Reholstering the Firearm:

Ensure the area is clear of obstructions and people.
With your firearm pointed in a safe direction, carefully insert it back into the holster.
Make sure the trigger guard is fully covered before releasing your grip.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, recycle the leather material if possible.
Ensure that any firearmrelated materials are disposed of safely to prevent unauthorized use.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the safety and use of your Galco International Concealable 1911 5" Holster,
please consult the official Galco website or contact their customer support for assistance.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and the safety of others is paramount.
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Concealable 1911 5" de Galco International

Introducción
Gracias por elegir la Funda Concealable 1911 5" de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad importantes y pautas para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Inspecciona la funda regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén la funda alejada de la humedad y temperaturas extremas para preservar el material.
Almacena la funda en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el transporte y almacenamiento de armas de
fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté adecuadamente ajustada a tu modelo específico de pistola (1911 5").
Utiliza la funda solo para el propósito previsto; no la modifiques ni alteres de ninguna manera.
Mantente consciente de tu entorno al desenfundar o volver a colocar tu arma de fuego.
Evita colocar cualquier objeto en la funda que no sea la pistola para la cual está diseñada.
Verifica regularmente que la guarda del gatillo esté cubierta y segura para prevenir descargas accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajustando la Funda:

Asegúrate de que la funda esté limpia y libre de escombros.
Inserta el arma de fuego descargada en la funda, asegurándote de que encaje ajustadamente.
Ajusta la inclinación (ángulo) de la funda a tu preferencia para mayor comodidad y accesibilidad.

Usando la Funda:

Pasa tu cinturón a través de las ranuras de la funda.
Posiciona la funda en tu cadera, asegurándote de que esté segura y cómoda.
Ajusta la posición de la funda según sea necesario para asegurar un fácil acceso al arma de fuego.

Desenfundando el Arma:

Agarra firmemente el arma de fuego con tu mano dominante.
Usa tu otra mano para estabilizar la funda si es necesario.
Desenfunda el arma de manera suave y rápida, manteniendo la boca del cañón apuntando en una
dirección segura.

Volviendo a Colocar el Arma:

Asegúrate de que el área esté libre de obstrucciones y personas.
Con tu arma apuntando en una dirección segura, inserta cuidadosamente de nuevo en la funda.
Asegúrate de que la guarda del gatillo esté completamente cubierta antes de soltar el agarre.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, recicla el material de cuero si es posible.
Asegúrate de que cualquier material relacionado con el arma se elimine de forma segura para prevenir el uso
no autorizado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso de tu Funda Concealable 1911 5" de
Galco International, consulta el sitio web oficial de Galco o contacta a su servicio al cliente para obtener asistencia.

Gracias por tomarte el tiempo para leer esta guía de instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es
primordial. Siempre maneja las armas de fuego de manera responsable y de acuerdo con las leyes y regulaciones
locales.
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Guide de Sécurité pour l'Étui Galco International
Concealable 1911 5"

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui Galco International Concealable 1911 5". Ce guide fournit des instructions de sécurité
importantes et des lignes directrices pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre étui. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Éloignez l'étui de l'humidité et des températures extrêmes pour préserver le matériau.
Rangez l'étui dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et le stockage des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'étui est correctement adapté à votre modèle de pistolet spécifique (1911 5").
Utilisez toujours l'étui comme prévu ; ne le modifiez ni ne l'altérez de quelque manière que ce soit.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous tirez ou réholster votre arme à feu.
Évitez de placer tout objet dans l'étui autre que l'arme à feu pour laquelle il est conçu.
Vérifiez régulièrement que le pontet est couvert et sécurisé pour éviter un tir accidentel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement de l'Étui :

Assurezvous que l'étui est propre et exempt de débris.
Insérez l'arme à feu déchargée dans l'étui, en veillant à ce qu'elle s'adapte bien.
Ajustez l'inclinaison (angle) de l'étui selon votre préférence pour le confort et l'accessibilité.

Port de l'Étui :

Passez votre ceinture à travers les passants de l'étui.
Positionnez l'étui sur votre hanche, en vous assurant qu'il est sécurisé et confortable.
Ajustez la position de l'étui si nécessaire pour garantir un accès facile à l'arme à feu.

Tir de l'Arme à Feu :

Saisissez fermement l'arme à feu avec votre main dominante.
Utilisez votre autre main pour stabiliser l'étui si nécessaire.
Tirez l'arme à feu de manière fluide et rapide, en gardant le canon pointé dans une direction sûre.

Réholstering de l'Arme à Feu :

Assurezvous que la zone est dégagée d'obstructions et de personnes.
Avec votre arme à feu pointée dans une direction sûre, insérezla soigneusement dans l'étui.
Assurezvous que le pontet est complètement couvert avant de relâcher votre prise.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de l'étui conformément aux réglementations locales.
Si l'étui est endommagé audelà de toute réparation, recyclez le matériau en cuir si possible.
Assurezvous que tout matériel lié à l'arme à feu est éliminé en toute sécurité pour prévenir une utilisation non
autorisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de votre étui Galco International
Concealable 1911 5", veuillez consulter le site Web officiel de Galco ou contacter leur service client pour obtenir de
l'aide.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. Votre sécurité et celle des autres est primordiale. Manipulez
toujours les armes à feu de manière responsable et conformément aux lois et réglementations locales.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Galco
International Concealable 1911 5" Holster

Introduzione
Grazie per aver scelto il Galco International Concealable 1911 5" Holster. Questa guida fornisce importanti istruzioni
di sicurezza e linee guida per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danni.
Tieni la fondina lontana da umidità e temperature estreme per preservare il materiale.
Conserva la fondina in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e la conservazione delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fondina sia correttamente adattata al tuo modello di pistola specifico (1911 5").
Utilizza sempre la fondina come previsto; non modificarla o alterarla in alcun modo.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando estrai o riponi la tua arma da fuoco.
Evita di inserire oggetti nella fondina diversi dall'arma per cui è stata progettata.
Controlla regolarmente che la guardia del grilletto sia coperta e sicura per prevenire scariche accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento della Fondina:

Assicurati che la fondina sia pulita e priva di detriti.
Inserisci l'arma scarica nella fondina, assicurandoti che si adatti saldamente.
Regola l'inclinazione (cant) della fondina secondo le tue preferenze per comfort e accessibilità.

Indossare la Fondina:

Fai passare la cintura attraverso le fessure della fondina.
Posiziona la fondina sul tuo fianco, assicurandoti che sia sicura e comoda.
Regola la posizione della fondina se necessario per garantire un facile accesso all'arma.

Estrazione dell'Arma:

Afferra saldamente l'arma con la mano dominante.
Usa l'altra mano per stabilizzare la fondina se necessario.
Estrai l'arma in modo fluido e rapido, mantenendo la canna puntata in una direzione sicura.

Riporre l'Arma:

Assicurati che l'area sia libera da ostacoli e persone.
Con l'arma puntata in una direzione sicura, inseriscila attentamente di nuovo nella fondina.
Assicurati che la guardia del grilletto sia completamente coperta prima di rilasciare la presa.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, ricicla il materiale in pelle se possibile.
Assicurati che eventuali materiali relativi all'arma siano smaltiti in modo sicuro per prevenire usi non
autorizzati.

Contatti per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso del tuo Galco International Concealable
1911 5" Holster, ti invitiamo a consultare il sito ufficiale di Galco o a contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Ti ringraziamo per aver dedicato del tempo a leggere questa guida alle istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e
quella degli altri è fondamentale. Maneggia sempre le armi da fuoco in modo responsabile e in conformità con le
leggi e i regolamenti locali.
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Turvallisuusohjeet Galco International Concealable
1911 5" Holsterille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable 1911 5" Holsterin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
ja suuntaviivoja, jotka varmistavat holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä holsteri poissa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista materiaalin säilyttämiseksi.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista ja säilyttämistä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että holsteri on oikein sovitettu erityiseen käsiasemalliin (1911 5").
Käytä holsteria vain tarkoitetulla tavalla; älä muokkaa tai muuta sitä millään tavoin.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät tai laitat asetta takaisin holsteriin.
Vältä minkään esineen asettamista holsteriin, joka ei ole tarkoitettu siihen aseeseen, jota varten se on
suunniteltu.
Tarkista säännöllisesti, että liipaisinsuoja on peitetty ja turvallinen, jotta vältetään vahingossa tapahtuva
laukaisu.

Ohjeet asennukseen ja käyttöön

Holsterin sovittaminen:

Varmista, että holsteri on puhdas ja vapaana roskista.
Aseta tyhjennetty ase holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti.
Säädä holsterin kallistus (kulma) mieltymystesi mukaan mukavuutta ja saatavuutta varten.

Holsterin käyttäminen:

Vedä vyö holsterin vyölenkkien läpi.
Aseta holsteri lantiolle varmistaen, että se on turvallinen ja mukava.
Säädä holsterin sijaintia tarvittaessa varmistaaksesi helpon pääsyn aseeseen.

Aseen vetäminen:

Ota ase tiukasti kiinni dominoivalla kädelläsi.
Käytä toista kättä holsterin tukemiseen, jos tarpeen.
Vedä ase sujuvasti ja nopeasti, pitäen piippu turvallisessa suunnassa.

Aseen takaisin laittaminen holsteriin:

Varmista, että alue on esteetön ja tyhjillään ihmisistä.
Ase turvallisessa suunnassa, aseta se varovasti takaisin holsteriin.
Varmista, että liipaisinsuoja on täysin peitetty ennen kuin vapautat otteesi.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos holsteri on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, kierrätä nahkamateriaali, jos mahdollista.
Varmista, että kaikki aseeseen liittyvät materiaalit hävitetään turvallisesti, jotta estetään valtuuttamattoman
käytön.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Galco International Concealable 1911 5" Holsterin turvallisuudesta ja
käytöstä, tutustu viralliseen Galcoverkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän asiakastukeensa saadaksesi apua.

Kiitos, että käytit aikaa tämän turvallisuusohjeen lukemiseen. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on ensisijaisen
tärkeää. Käsittele aina aseita vastuullisesti ja paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.


